
WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS - RINGS, HIGH, 1",
MATTE BLUE

Completely Adjustable, High Strength Clamping Power

Strong, all-steel rings clamp securely to Weaver-style rails and two Torx screws
hold your scope rigidly in place. Windage adjustable ring bases allow for
increased left to right positioning on front and rear alignment of rings and scopes
while leaving the windage adjustment on the scope for accurate fine-tuning at the
range. Rings also allow for perfect return to zero when remounting scopes.

Attributes

Name: RINGS, HIGH, 1", MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000100
Mfr. No.: 49319
Finish: Matte Blue
Height: .350''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 117mm
Shipping length: 122mm
UPC: 076683493194
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Sicherheitshinweise für WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS.
Diese Ringe wurden entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage Ihres Zielfernrohrs zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und
mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ringe und der Montage, um sicherzustellen, dass keine
Abnutzung oder Beschädigung vorliegt.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, die TorxSchrauben mit dem richtigen Drehmoment anzuziehen, um Schäden an den
Ringen oder dem Zielfernrohr zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Ringe bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen zu lagern, um
Korrosion zu verhindern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die WindageEinstellungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt
eingestellt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich des
mitgelieferten TorxSchlüssels.
Reinigen Sie die Montagefläche Ihres Zielfernrohrs und der WeaverSchiene, um Schmutz und
Ablagerungen zu entfernen.

Installation

Platzieren Sie die Ringe auf der WeaverSchiene und richten Sie sie entsprechend aus.
Verwenden Sie den TorxSchlüssel, um die Schrauben gleichmäßig anzuziehen. Überprüfen Sie, dass
die Ringe fest sitzen, aber nicht überdreht sind.
Montieren Sie das Zielfernrohr in den Ringen und stellen Sie sicher, dass es richtig positioniert ist.

Einstellung

Nehmen Sie die WindageEinstellungen vor, um die optimale Ausrichtung des Zielfernrohrs zu
gewährleisten.
Testen Sie die Einstellungen auf dem Schießstand und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Materialien, wenn möglich, und recyceln Sie, wo es zulässig ist.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen
bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an die
bereitgestellten Richtlinien, um eine sichere und angenehme Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS, HIGH, 1", MATTE BLUE

Introduction
Thank you for choosing the Windage Adjustable Grand Slam Rings. This product is designed to securely mount your
scope on Weaverstyle rails, ensuring a stable and precise shooting experience. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the rings are compatible with your scope and rail system before installation.
Inspect the rings for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Torx screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent the scope from
shifting during use.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the scope or the rings.
Regularly check the tightness of the screws, especially after extensive use or exposure to harsh conditions.
Be cautious when adjusting the windage settings. Make small adjustments and check alignment frequently.
Do not attempt to modify the rings or use them in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx wrench (included with the product).
Ensure your rifle and scope are clean and free from debris.

Installation:

Place the rings onto the Weaverstyle rail at the desired position.
Align the scope within the rings, ensuring it is level and properly positioned.
Insert the Torx screws into the rings and tighten them securely, but do not overtighten.

Adjustment:

Utilize the windage adjustable features of the rings to align your scope.
Make adjustments as necessary for left to right positioning.
After adjustments, ensure that the scope is still securely mounted.

Usage:

Before each use, check that the scope is securely mounted and that all adjustments are correct.
During shooting sessions, periodically check the tightness of the screws.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal waste and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the Windage Adjustable Grand Slam Rings, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or the official website.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Windage Adjustable
Grand Slam Rings. Thank you for your attention to safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
Weaver Ajustables Grand Slam

Introducción
Gracias por elegir los Anillos Weaver Ajustables Grand Slam. Este producto está diseñado para proporcionar una
sujeción segura y ajustable para tus miras. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el producto para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si los tornillos no están firmemente asegurados.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Caída: Asegúrate de que los anillos estén bien ajustados a los rieles Weaver para evitar que se
suelten durante el uso.
Ajustes de Deriva: Utiliza las bases de anillos ajustables con cuidado para evitar un desajuste en la
alineación de la mira.
Uso de Herramientas: Utiliza la llave Torx incluida para apretar los tornillos. No uses herramientas
inadecuadas que puedan dañar los tornillos o el producto.
Ajustes Finos: Realiza ajustes de deriva en la mira solo cuando el arma esté en un lugar seguro y nunca
apunte a personas o animales.
Regreso a Cero: Asegúrate de que el regreso a cero esté calibrado correctamente antes de usar el equipo
en el campo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluida la llave Torx.

Instalación:

Coloca el anillo en el riel Weaver de tu arma.
Alinea el anillo con el riel y asegúralo utilizando los tornillos Torx.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para evitar que el anillo se desplace.

Ajuste de Deriva:

Utiliza las bases ajustables para mover la mira de izquierda a derecha según sea necesario.
Realiza ajustes finos en la mira para asegurar la precisión en el campo de tiro.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que todos los tornillos estén firmemente ajustados.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para confirmar que la mira esté correctamente
alineada.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto de manera irresponsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos de acero.
Si el producto está dañado y ya no se puede usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, consulta con el distribuidor o fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de una experiencia segura y efectiva con tus
Anillos Weaver Ajustables Grand Slam. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre recalls y
seguridad a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux Grand Slam
Réglables en Dérive Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux Grand Slam Réglables en Dérive Weaver. Ce produit est conçu pour offrir une
fixation robuste et fiable de votre lunette sur les rails de style Weaver. Pour garantir votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne serrez pas excessivement les vis Torx, car cela pourrait endommager les anneaux ou les rails.
Assurezvous que les anneaux sont correctement fixés avant chaque utilisation pour éviter tout accident.
Vérifiez que la lunette est bien alignée et sécurisée dans les anneaux avant de tirer.
Ne modifiez pas le produit ou n'utilisez pas de pièces non approuvées, car cela pourrait compromettre la
sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Anneaux :

Retirez les anneaux de leur emballage et vérifiez qu'ils ne présentent aucun dommage.
Placez les anneaux sur le rail de style Weaver à l'endroit souhaité.
Utilisez la clé Torx fournie pour fixer les vis, en veillant à ne pas trop serrer.
Assurezvous que les anneaux sont bien alignés et qu'ils maintiennent fermement la lunette.

Utilisation des Anneaux :

Avant chaque utilisation, vérifiez que les anneaux sont bien serrés et que la lunette est correctement
positionnée.
Ajustez les anneaux en dérive si nécessaire pour un alignement optimal.
Après avoir démonté la lunette, vérifiez que les anneaux reviennent à la position zéro pour garantir un
remontage précis.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour savoir comment disposer des
matériaux en acier de manière appropriée.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site web de votre
distributeur ou fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information pertinente à portée de
main lors de votre contact.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation de vos Anneaux Grand
Slam Réglables en Dérive Weaver en toute sécurité.





1.  

2.  

3.  

4.  

Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli
Weaver Grand Slam Regolabili

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Weaver Grand Slam Regolabili. Questo prodotto è progettato per garantire una
connessione sicura e stabile per il tuo mirino. È fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un funzionamento sicuro e senza problemi. Questo manuale fornisce linee guida dettagliate per l'uso sicuro
e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente gli anelli e il mirino per verificare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente per aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Prima dell'installazione, assicurati che il fucile e il mirino siano scarichi.
Segui le istruzioni di installazione per evitare danni al prodotto o al tuo equipaggiamento.
Assicurati che le viti Torx siano serrate correttamente per evitare che il mirino si muova durante l'uso.
Non forzare mai le viti o gli anelli oltre il loro limite di tolleranza.
Utilizza solo gli strumenti forniti o raccomandati dal produttore per l'installazione.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive o detergenti abrasivi per la pulizia degli anelli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e che il mirino sia pronto per l'installazione.
Rimuovi eventuali coperture o protezioni dagli anelli e dal mirino.

Installazione degli Anelli:

Posiziona gli anelli sulla guida in stile Weaver.
Allinea gli anelli con il mirino e assicurati che siano centrati.
Utilizza la chiave Torx inclusa per serrare le viti, assicurandoti di non applicare troppa forza.

Regolazione della Deriva:

Utilizza le basi degli anelli regolabili per posizionare il mirino da sinistra a destra.
Controlla l'allineamento anteriore e posteriore degli anelli e del mirino.

Verifica Finale:

Controlla che gli anelli siano fissati saldamente e che il mirino sia stabile.
Effettua un test di tiro per assicurarti che il mirino mantenga la regolazione al poligono.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli anelli e di eventuali componenti non utilizzati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci secondo le indicazioni locali per garantire un corretto
trattamento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto quando richiedi supporto.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i nostri prodotti!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni Mocujących
Weaver

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni mocujących Weaver. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które pomogą zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie mocujące są odpowiednio zainstalowane i zabezpieczone przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni oraz ich mocowanie, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z ich
uszkodzeniem lub luźnym mocowaniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokiej temperatury.
Nie używaj pierścieni mocujących do celów innych niż te, do których są przeznaczone.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj narzędzi przeznaczonych do instalacji pierścieni, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania dla śrub mocujących, aby nie uszkodzić pierścieni ani
szyny.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pierścieni, aby nie spowodować ich przypadkowego poluzowania.
Dzieci i osoby niepełnoletnie powinny używać produktu wyłącznie pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx dostarczony w zestawie.
Sprawdź, czy szyna Weaver jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Umieść pierścienie na szynie Weaver w odpowiednich miejscach.
Użyj śrub Torx do mocowania pierścieni, dokręcając je równomiernie, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo umiejscowiony i stabilny.

Użytkowanie:

Regularnie kontroluj mocowanie pierścieni przed każdym użyciem.
W razie potrzeby dostosuj położenie pierścieni w poziomie, aby uzyskać optymalne ustawienie
celownika.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ogólnych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i innych materiałów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie pierścieni
mocujących Weaver. Pamiętaj, że Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj stan produktu i
zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości odpowiednim służbom.
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WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS
WEAVER RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS tuotteen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Varmista, että rengasjalat on säädetty oikein tuulen suuntaa varten ennen ampumista.
Älä yritä säätää rengasjalkoja tai kiinnityksiä ampumahetkellä.
Käytä Torxavainta, joka tulee mukana, varmistaaksesi, että ruuvit ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että rengasjalat eivät estä tähtäimen näkyvyyttä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat puhtaat ja vaurioitumattomat.
Aseta renkaat Weavertyylisiin kiskoihin.
Kiinnitä renkaat kahdella Torxruuvilla. Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista
voimaa.
Säädä rengasjalat tuulen suuntaa varten ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Käytä rengasjalkoja tuulen säätöön vain tarvittaessa.
Tarkista säännöllisesti, että rengasjalat ovat tiukasti kiinni ja oikeassa asennossa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että otit aikaa lukeaksesi nämä turvallisuusohjeet. Naudi WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS
WEAVER RINGS tuotteesi käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för WINDAGE ADJUSTABLE
GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Introduktion
Tack för att du valt WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS. Denna produkt är designad
för att ge säker och stabil montering av kikarsikten på Weaverstil skenor. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att ringarna är ordentligt åtdragna och fria från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Se till att ringarna är anpassade till den specifika tubdiametern (1'') för att undvika instabilitet.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka sikte och säkerhet.
Använd alltid Torxnyckeln som medföljer för att säkerställa rätt åtdragning.
Undvik att överbelasta produkten genom att montera för tunga kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ringarna:

Placera ringarna på Weaverstilen skena.
Använd Torxskruvarna för att fästa ringarna ordentligt.
Kontrollera att ringarna är i nivå och korrekt justerade.

Justering av sikte:

Använd vindjusteringen för att finjustera siktets position.
Kontrollera att siktet är stadigt och inte rör sig under användning.

Säkerhetskontroll:

Efter installation, kontrollera att alla skruvar är åtdragna.
Gör en visuell inspektion av produkten före varje användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kolla lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga produkten tillsammans med hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och njutbar upplevelse med din WINDAGE
ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS.
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Návod k bezpečnému používání kroužků WINDAGE
ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky WINDAGE ADJUSTABLE GRAND SLAM RINGS WEAVER RINGS. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte kroužky podle pokynů výrobce.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte veškeré bezpečnostní pokyny týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Při montáži a demontáži kroužků používejte Torx klíč, který je součástí balení.
Zajistěte, aby byly kroužky správně nastaveny na puškohledu, aby nedošlo k nehodě.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, aby byl vždy v bezpečné poloze.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně Torx klíče.
Instalace:

Umístěte kroužky na montážní základnu typu Weaver.
Ujistěte se, že jsou kroužky správně zarovnány s puškohledem.
Upevněte kroužky pomocí šroubů Torx a zajistěte, aby byly pevně utaženy.

Nastavení:
Použijte možnost nastavení větru k dosažení požadovaného horizontálního umístění.
Ujistěte se, že puškohled je správně nastaven pro přesné doladění.

Kontrola:
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky a puškohled bezpečně upevněny.
Pravidelně kontrolujte, zda nejsou kroužky poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Kroužky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze znovu použít.
Nenechávejte produkt na veřejných místech, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kroužků WINDAGE ADJUSTABLE GRAND
SLAM RINGS WEAVER RINGS. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.


